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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by ‘an appropriateEr qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a suppl)ﬁI network which meets
energ)équality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection
[evtehl,t € i httdiameter of the power cablé should be selected for the cable gland used
in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

[ONSTAR LED] Products can be combined together to make lighting systems.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Product with non-replaceable light source of the
LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION!
Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1:Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3:Rated luminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated durability.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7:Product can be used either indoors or outdoors.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: Protection a?ainst mechanical impact with energy = 10J.

P10: Dust - proof product. Protection a?ainst water jets ErovidedA

P11:The symbol describes the minimal distance of a lig

the Sﬁ?ts and objects that it's iIIuminatin?.
P12:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13:The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Environmental operating temperature range that the Eroduct can be exposed to.
P15: Do not touch! Hazardous voltage. Risk of electric shock.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance
with approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

t fixture (its light source) from

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for
waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by
local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller
when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the

same ,\tkgae.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
Ehysical injury and other material and non-material damage.

-or more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt firr die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von "einer. Person durchgefuihrt werden, welche die erforderliche
Befu%ms hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-
ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.”Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestiglung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekfrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fir
die Einhaltung der richtigen “IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille

an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

[ONSTAR LED] Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
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Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigunﬁsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigun:
der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr aui
die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine Verwendung des Produkts ohne
oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem un%(i]nsti\%e Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Farbtemperatur.
P5:Nenn-Lebensdauer
P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P7:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auB3er der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.
P9: Schutz vor mechanischen Schldagen mit einer Energie von 10J
P10: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.
P1 3:dDas Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet
werden.
P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P15: Ber(ihren verboten! Gefdhrliche Spannung. Stromschlaggefahr.
P16:Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréate selektiv zu sammeln. Solche gekennzei-chneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten'elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu ?ekauften nicht tibersteigt.
ANMERKUNGEN 7 HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immaterieilen Schiden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a 'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant

la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que

la connection électrique. Produit peut étre branche au réseau d'alimentation qui est

conforme aux standards de qualite d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau

apgroprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la

bobine de réactance utilisée dans le Eroduit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a lintérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

E:?’NISTAR ED] Produits peuvent étre connecter 'un a l'autre en formant le systeme
‘éclairage.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit aux sources de lumiéere de

type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le

produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode

/diodes LED, Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitré ou avec le vitre de protection

endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans l'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive,

v.;é)eurs ou fumées chimigues etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4:Température de couleurs.

P5: Duree de vie nominale.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7:0On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux

P8: 2eme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre |'isolement de base, lisolement double ourenforcé appliqué.

P9: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 10J.

P10: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: 1l fautimmédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagé.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14(:1Et_€ndue de la temperature de l'environnement & laquelle peut étre exposé le
roduit.

B1 5:Ne pas toucher ! Tension électrique dangereuse. Danger d'électrocution.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes

aﬁprouvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques

et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon neJ)euvent as, sous la

peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits

l:)euvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent

les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de

ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de

ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type

de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de

nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme

Wi
MARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommadqes matériels et immateriels. Les informations supplémeéntaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO
Lamparas —8unto de luz 0 luz decorativa.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado.

squema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que
asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto
puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente. Para mantener el grado IP
correcto se debe seleccionar el digmetro del cable de alimentacion segun el diametro
del _Prensaestopas en el producto.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.
[ONSTAR LED] Los productos pueden ser conectados el uno con el otro en un sistema
de alumbrado. .
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un paio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No taci)ar el producto. El producto con la fuente de luz
incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no
es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: La temperatura de colores.
P5: Duracion nominal.
P6i_EI g{oducto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.
P7:Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P8: Clase Il El Iprodu\:to en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P9: Proteccion contra los choques mecanicos de energia de 10J
P10: Producto hermético al polvo. Proteccion contra los chorros de agua.
P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P12: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
Brotecmon cascado o dafado.

13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P14: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
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P15: No tocar! Tension eléctrica peligrosa. Riesgo de choques eléctricos.

P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las

normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
ue unedan de empaquetamiento.

17: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de_tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de
equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida
del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, Joor ejemplo, un

incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y

no materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente

Eégina web: www.kanlux.com . B
anlux SA no es reif:onsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de

recomendaciones de esta instruccion.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da Una persona con

appropriata  competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione

disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi

illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il

cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete

dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla

legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del

conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno,

[ONSTAR LED] | prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di

illuminazione.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE . o .

Esfefgulre la  manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Prodotto con fonti luminose

non sostituibili, del fipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto

non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i

LED. Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vefro di protezione o con vetro di

protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
uali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni

chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5:Vita stimata.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P8: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Protezione contro %Ii impatti meccanici di energia paria 10J.

P10: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro l'acqua corrente.

P11: I simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,
con un vetro di protezione.

P13: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P15: Non toccare! Tensione pericolosa. Pericolo di scosse elettriche.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme a%wovate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. |
prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere

acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning fer De begynder

at montere. Montagen skal foretages™af en autoriseret installator. Afbryd™ altid

strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation ~pabegyndes.

Installationen skal udfares med szerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Far

produktet benyttes forste ang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og

tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder

energikvalitetsstandarder ifolge loven. For at opretholde "korrekt niveau af IP,

diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren af kabelforskruningen, som

anvendes i produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigbt og/eller udvendigt.

[ONSTAR LED] Produkterne kan forbindes for at danne et belysningssystem.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver kmligt inden vedligeholdelse

pabegyndes. Renger udelukkende’ med en ter bled klud. Ingen kemiske

renggringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke deekkes. Produktet har en

uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan

Broduktet ikke repareres. ADVARSEL: Ki aldri? pa lysstrader af LED diode/dioder.
roduktet ma ikke anvendes uden sikkerl EdSF as eller nar den er skadet. Produktet

bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed,

vibrationer, eksglosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2:Nominel kraft.

P3: Farvetemperatur.

P4: Nominel lysstram

P5: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P6: Nominel holdbarhed

P7: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P8: 1l klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse

mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrketisolering.

P9: Beskyttelse mod mekaniske slag med energi 10J.

P10: Produktet er stovteet. Beskyttelse mod kraftigt vandsprajt.

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

indbinding (dens Iyskilde) og belyste genstande.

P12: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller

beskyttelsesglas.

P13: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

P14: Omgivelsestemperatur greenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

P15: Rar ikke! Farlig spaending. Risici for elektrisk sted. i

P16: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte

standarder pa omradet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Ta% hensyn til milje. Vi anbefaler at seé;regere emballalgeaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk

udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-

fald.” Sadanne ?rodukter kan veere miljo- og sundhedsskadelige, derfor bor de

segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet

med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssys-

tem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit fokale

indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.

Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere

produkter, end man har kgbt hos forhandleren.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fare til . eks. brand, kroppens

skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.

Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Ka_r|1|téx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne

vejledning.

[ L)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Iosgekopﬁ:elde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische monta?e en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te
behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in
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het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Producthebruiken in binnen en/of buiteruimen.

[ONSTARLED] Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssys-

teme.

GEBRUIKSAANWUIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet “gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product met visselbare lichtbron t)g)e

LED. In geval van schade van lichtbron, E‘roduct eigent zich niet tot reparatie. LET OP!

Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet mocflijke gebruik van product met

beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn,” bij voorbeeld: stof, water, vocht , explosiegevaar, dampen,

chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P8: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis

isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Beschermini?‘tegen mechanische overspanning met energie 10J.

P10: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)

van licht plaatsen en ojekten.

P12: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14:Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Niet aanraken! Gevaarlijke spanning Risico elektrische schok

P16:f Confgrmiteitscertiﬁcaat met bevesfiging van de kwaliteit van de productie
onform de

< oedﬁlekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot Eewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
ezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
Eoeveelheid als nieuwgekochte product.
ET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Vgrgere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

[ St ]
ANDAMAL / ANVANDNING
mooc:\ijklen ar avsedd for accent - och dekorativ belysning.

Med forbehall for tekniska forandringar Lés igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behorig Eerson Alla handlingar ska utféras med sﬁénnin en
avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera
fore forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat
som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet, For att bevara ratt IP-grad
v?’)lkmatningskabel med diameter samma som diameter pa produktens forskruvning.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéndnin%
[ONSTAR LED] Produkter kan kombineras med yarandra fill ett belysningssystem.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhdll med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. Fér
rengoring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsme-
del. Tack inte 6ver produkten. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED
diod/dioder. Om ljuskallan %ér sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte
direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Det ar inte tillatet att anvanda produkten
utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvénd inte produkten dar det rader
ogynsamma forhéllanden sésom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska éngor eller dunster m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Méarkspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Fargtemperatur,
P5: Menovita trvanlivost,
P6: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P7:Far anvandas bade inom- och utomhus,
P8: Klass II. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utover den grundléig?ande isoleringen.
P9: Skydd mot mekaniska slag'med en slagenergi av 10J.
P10: Dammtatt. Skydd mot vattenstralar.
P11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och

or och foremal som ska belysas.

12: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P13: Produkten fungerar inte med dimmer.
P14: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.
P15: Ror ej! Livsfarlig spanning. Risk for elektrisk stot.
P16: Deklaration av 6verensstammelse som bekraftar kvaliteten p& produktionen
enlligt%odkéinda standarder inom tullunionen.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férlpackningsavfall,

P17: Detta mdrke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
iga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan markning bor ldmnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om _insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsaljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna
inte Oyerskrider antalet kopta enheter av samma slag.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra” materiella och
icke-materiella skador.

Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i dennabruksanvisning.

oD

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus-tai koristevalaistukseen.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa

asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttonottoa

varmista, ettd nitys g‘a ahkol a on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava

ainoastaan sellaiseen séahkoverkkoon, joka téKtt'a ssa maarattyja sahkostandardeja.

Oikean IP-luokan sailyttamiseksi virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa

olevan kae})elin sisa@nvientiholkin halkaisijan mukaan.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokayttoon.

[ONSTAR LED] Tuotteet soveltuvat yhdistettédvaksi toisiinsa ja muodostamaan

va]aistusjéil?‘estelmi'al

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. kayta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peité tuotetta. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld
iintealla_ valonléhteella. Valonlahteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi.

HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin valonsdteeseen. Ei saa kéyttdd tuotetta sen

suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttaa, jos ymparistossa on

seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarina, rajahdysaltis ilma,

kemikaalih_('iéryt tai-pakokaasut jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

51 : Nimellisjénnite, taajuus.

P6: Tuote taytt:

P7:Soveltuu sek tta ulk X

P8: Il luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen

tai vahvistettu eriste.

P9: Suojaus yli 10J:n mekaanisia iskuja vastaan.

P10: Polytiivis tuote. Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P11: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien

kohteiden vliseen etaisyyteen.

P12: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti

vaihdettava.

P13:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P14:Ymparistolampatilan alue, johon tuote voi altistua.

P15: Ald koske! Vaarallinen jannite. Séhkoiskun vaara.

P16: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus.

'YMPARISTONSUQJELU

Ejgé_th_uolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid

attei
17: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. N&in

merkittyja laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset

tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityistd

kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmad. Nain merkityt tuotteet on

luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden” kerayspaikkaan. Paikallisviranomaiset  tai

samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
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laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttéohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkaiskun, loukkaantumisen’ sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja ~ Kanlux-merkkisista ~ tuotteista  l6ytyy  osoitteesta

www.kanlux. .
yksien laiminlyonnistd johtuvista

com
Kanlux SA ei ole vastuussa timan kayttohjeen m
seuraamuksista.

@

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til aksent - eller pyntebelysning.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.

Montasjen bor “utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med

stromforsyning sltt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste

bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet

ma ikke kobles til et forsgningsnen som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

energi. For a opprettholde den riktige IP-graden, ma man tilpasse diameteren pa

stromledningen til diameteren av i i

Froduktet
UNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utendars.

[ONSTAR LED] Produktene kan kobles sammen for & lage et belysningssystem.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjglt. Renses kun

med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke k{emiske rensemidler. Ikke dekk produktet.

Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt,

kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram.

Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke

brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, feks. stev, vann, fuktighet,

vibras{oner, ekssloiiv atmosfaere, damper eller kiemiske dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1:Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt,

: Nominell lysstrale.

P4: Fargetemperatur.

P5: Merkeverdi for livslengde.

P6: Produktet ogp ller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P7: Kan brukes bade innenders og utenders.

P8: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og

dobbel eller styrket isolasjon.

P9: Beskyttelse mot mekaniske slag med ener?i pa 10J.

P10: Stovtett produkt. Besktyttelse mot vannsiremmer.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste

steder og objekter.

P12: @deélagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P13: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P14: Temperaturspenn som produktet kan tale.

P15: Ikke ror! Farli? spenning. Fare for elektrisk stat.

P16: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente

standarder pa tollunionens omrade.

MILJGVERN

en elektroniske glimttenneren som er brukt i

o
w

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

: Denne markeringen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk o
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen me:
annet avfall. Slike produkter kan vere milje- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt "elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i
antall som ikke overstié;er antallet det nye kjopte utstyret av samme typen.
KOMMENTARER / TIP:

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA pétar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia,
Wszelkie  czynnosci wykonywac przy odigczonym  zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegolng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznegio. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia
standard)ga osciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia
P nglekiy_ obrac srednice przewodu zasilajgcego do srednicy dtawicy zastosowanej w
rodukcie.

EECHY FUNKCJONALNE
W)ﬁéb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
[ONSTAR LED] Wgrob mozna taczyc ze sobiw %stem oéwietleniowy.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWAC),
Konserwacjg wzkonywac’ przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu, Czysci¢
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw

szczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb z niewymiennym zrodtem $wiatta typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod LED. Niedopuszc-
zalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronna. Wyrobu nie
uif/tkowac’ w miejscu w ktorym panuija niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
\nwri\goc', wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Temperatura barwowa.
P5:Trwatosc znamionowa.
P6: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P8: Klasa II. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P9: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 10J.
P10: Wyrob pytoszczelny. Ochrona prze struEami wody.
P11: Symbol 0znacza minimalng odlegk)éc’H' 3 moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
zrédia swiatta) od miejsc i obiektow odwietl anYch,
P12: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.
P13:Wyrob nie wspétpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia.
P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyrob.
P15: Nie dotykac! Niebezpieczne napiecie. Ryzyko porazenia pradem.
P16:Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkgji z zatwierdzonymi
standardamj na ter%orium Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy seg regac&e odpadéw poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych smiéci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
byc¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymaga{(q sfoecjalne' formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektre/czne o lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wfadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac rkown_ie_i_ oddany do sprzedawcy,t\t/v przypadku zal:jup_u nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
UWAéI/WgKAzg\A)kI P yspreetieg 9 !

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pra]dem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zaleceri ninigjszej instrukgji.

URCENI/POUZITI
\“/Xrobekyréeny pro zdUraznujici nebo dekoracni osvétleni.
IONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montdze se seznam s navodem. Montdz
by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napajeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené,

yrobek mize byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni
normy podle predpisti. Pro dodrzeni prislusného stupné IP vyberte primér napajeciho
kabelu, E‘lee priméru kabelové priichodky pouzité na produktu.

IVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Vyrobky Ize spojit a vytvoiit tak
osvétlovaci sKstémA .
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne, Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat ‘chemické cistici BrostFedky.

ezakryvat vyrobek. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktelg’ se
nevymenuje, V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se'pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek se nesmi pouzivat
bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou
nepiiznivé podminky jako napt. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodujici atmosféra,
e?{rg/ nebo chemické’ \Q/ ary atp. N

VETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Menovity vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Barevna teplota.
P5: Jmenovita trvanlivost.
P6: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P7: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P8:Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzité dvoji izolace anebo posilena izolace.
P9: Ochrana pred mechanickymi udecrsv s energii 10J
P10: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

FOLD

FOLD

P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj

svétlaj od mist a osvétlovanych objektd.

P12: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo

nebo reflektor.

P13:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek muze nachéazet.

P15: Nedotykat se! Nebezpecné napéti. Riziko trazu elektrickym proudem.

P1|6:,Pr0hla'sen|'o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi

celniunie. | B B

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadku.

P17: Toto znaceni poul azuge na nutnost sbéru tridéneho opotiebovaného elektro

zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jin)’;‘mi odpadky, nedodrzeni

tohoto zékazu bude trestdano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi

skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky

nutno_ predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru

takovych produktt poskytuji mistni ufady anebo prodejce tohoto zbozi.

Spotiebované zbozi muze byt také predano ‘prodejci, v pfipadé nakupu nového

groduktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
'OZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynu tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni

elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skodly.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

anllax SA neodpovida za skody’ vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynl tohoto

navodu.
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URCENIE / POUZITIE

\A/Xrobok re akcentové alebo dekora¢né osvetlenie.
IONT/

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky.
Pred prvym pouzitim sa ubezgeéte ohladne spravnosti mechanického ukpevnenia a
elektrickeho prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splna
prévne urcene kvalitativne energetické standardy. Pre dodrzanie prislusného stupna IP
vyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru kéblovej priechodky pouzitej na

Erodulgte.,
UNKCNE VLASTNOSTI . .
Vgrobok na Igouzme vntri a/alebo vonku miestnosti.
[ONSTAR LEI y 3j
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody "LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného Iica diddy/diéd LED. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie

ybuchom, chemické V)?garg)aleb emisie apod.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Nominalni vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Teplota farieb.
P5: Menovita trvanlivost . :
P6: Viyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P7: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P8:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti rrazu elektrickym pradom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenejizolacie.
P9: Ochrana proti mechanickym tderom s energiou 10J.
P10: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pradu.
P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla)
maze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P12: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
P13:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.
P15: Nedotykat sa! Nebezpecné napatie. Riziko urazu elektrickym prudom.
P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na
uzemi colnei' tnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto oznacenie poukazu{‘(e na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmej\il,#od hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt 3kodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdravit zaduju $pecidlnu
formu spracovania / spatného Zziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky b?/ sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. [nformacie o miestach zberu/odberu poskg‘tuju miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie “vacsiom ako nova kupovana
technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym priadom, telesnym Urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam. Dodatoéné informacie o vyrobkoch znatky Kanlux su dostupné nha:
www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhatd a hangsulyozé vagy diszité megvilagitéshoz.
SZERELES

Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Ié[lqését kikapcsolt aram
mellett kell veq\ezni! A szerelés kiilonds ovatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd:
abrak. Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatéarozott
mindségi kovetelményeknek megfelelé dramhélézathoz. Az IP megfelel szintjének
fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzéilleszteni a
tapvezeték 4tmé L t.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagz beltérben hasznalhato.

[ONSTAR LED] A terméke ésszekaé)csolhatc’zk egy fényrendszerré.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni, Tisztités
kizarélag finom és szaraz textilruhakkal végezheto. Tilos a vegyitisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. A LED dioda/diodak tipusd, nem kicserélheté
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra
nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didéda / di6dak fényaramat hosszabb ideig eroteljesen
nézni tilos! Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védoiiveggel vagy a
védéuveg nélkul. A termék kedvezétlen kornyezeti korilményekben - por,” viz,
rezgések, robbanasveszél ,,vegi/i eredetli g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Szinhomérséklet.

P5:Varhato élettartam.

P6: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.

P7:Kiiltéri és beltéri hasznélatra.

P8:Il osztélﬁn Olyan termék, amegfben azalapvet6 szigetelésen kiviil aramiités elleni
védé elemként taldlhato még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P9: 10J energiaju mechanikus ttés elleni védelem.

P10: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugar ellen.

P11: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igén{elt afényforras
oglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P12: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védotiveget azonnal cserélni kell.

P13: A termék nem mikadik egyitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P14: A termék kornyezetének homeérsékleti kore.

P15:Tilos hozzanyulnil Veszélyes fesziiltség. Aramiités veszélye.

P16: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
MeafelelﬁsEéR}Tanusitva'ny.

KORNYEZETVEDELEM

U%/egjzen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.
PT7:Eza jel mutatja az elhasznélodott elektromos és elekironikus berendezés szelektiv
gyujtésének a szukségessé%fL Igy megjelélt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonos formdjat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szallitani az
elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gytijté helyre. Informaciok a
?yﬁjtéhelyekre vonatkozoéan a helyi hatésagoktdl vagy ‘az érintett berendezés
orgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladoja is koteles atvenni
az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa

eseten.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil ha?ya'sa a tliz, aramlités, égés, testi sérlilés és egyéb
anyagi és nem anyadi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirél a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vdllal felelésséget a jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

[ror)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul Gentru iluminarea accentuatd sau decorative.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face

dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se

vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare

mecanice si electrice. Produsul poate fi ‘conectat la retea, care sa corespunda

standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul

corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de

alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

gtil'ilzati_nu;ﬂai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsele pot fi combinate in sistemul
e iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul

] Vyrobk% mozno so sebou spdjat pre vytvorenie osvetlovacieho systému.
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s-aracit. Curata numai cu tesaturi delicate ?i uscate. Nu folositi detergenti chimice. Anu
se acopera produsul. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de fip LED / LED-uri. In
caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit Bentru reparatii. ATENTIE! A
nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul,
fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
care predomina conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominald, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4:Temperatura de culoare.
P5: Rezistenta nominala.
P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7: Uliliza}i numai in interiorul si exteriorul.
P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P9: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 10J.
P10: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.
P11:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina)
dela locurile si obiectele de iluminat.
P1 Zt: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de

rotectie.
E1 3 Prtodusul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P15:Nu atinge[li!Tensiune periculoasa. Pericol de electrocutare.
P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
agrobate Fe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija cfe curatenia si a mediului. VA recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea segaraté a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati Iact[;unoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa ﬁe#)lasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un Iproclus nou intr-o suma
nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni Tizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHIH

I'I$o'|'()v ToVilel Kat S1aKooEl TOUG TOTIouG €kBEoNG.

ZYNAPMOAQOIHZH

Anpeital Sikaiwpa TeXVIKQV Tporoniomoewy. Mpw amd T ouvappoAdynon

Slapaote TG 0dnyieg Xpr’]ong. Tn ouvappoAdyNon TPEMEL Va TIPAYHATOTIOINOEIE VA

ggouotodotnuévo Kat e€eldikeupévo mpdowro. ONeC o1 €VEPyeleC TIpEMEL val

TIPAYHATOTTOIOUVTAL HE TN uBncpékxvn Tpogodooia. Mpénel va MNaBETe Ta pETPa EIBIKAG

TPooTaciag. Al paué;u OLVAPHOAOYNONG: EG TIG EIKOVEG. MPIv ammd T TPWTN Xprion

TIPEMEL va el sf!al(u £ite £GV N UNXQVIKY SUVaPHOAGYNOT Kat N NAEKTPIKK ouvOEon

lval evid&el. To mpoidv umopel va ouvSeBei TV TPOPoSosia TIoU EKTTANPWVEL TIG

TIOIOTIKEG AMAITHOELG Ecvg\)yslac GUHPWVa #E v (oxuovoa vopobeaia. Me okomd va

élarngr']osre NV_KAtéAnAn_taén g IP mpémel va taipldcete m SIGPETPO TOU

KAaAWGIOU TPOQoSoaiag 0T SIGHETPO TOU CUVOETAPA KAAWSIWV TTOU EQAPHOTTNKE

OTO TPOIOV.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MpoiKov yia ECWTEPIKN Kal EEWTEPIKAY Xprion. Mmopeite va cuvSualete Ta mpoidva

O €va cuc-r%a gumogou

ZYZTAZEIZ XPHXHZ / ZYNTHPHZH

Mpayuatoroleite  ouvtipnon petd amd Siakom Tpo@odooiag kat YO&n Tou

npoiovtog. KaBapilete 10 TPOIKOV WOMIVO e Xpron paAakwy kat kabopwv

UQACHATWY. MV XPYGIHOTIOLE(TE XNHIKA KABAPIOTIKA PEGA. Mnv KAAUTTTETE TO TTPOIOV.

[poidV W TyEC PWTIoHOU Tou Sev avtikabiotatal Tumou Aapmtipag/Aapmtipeg LED.

3€ TEPUTIWON XOAGOPATOG NG TINYRG PWTICHOU TO TIPOIGV Sev EMOKEVACETAL.

NPOZOXH! Mn BAEmeTe IO Kalpd 0TO SeOHISa pwTOG Aapmrtripa/Aapmtipwy LED.

Agv EMTPETETAL XPHiON TIPOIGVTOG HE OTIOOHEVO TIPOOTATEUTIKO vaAomivaka, Mnv
PNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPEOUG TTOU KUPIAPXOUV aKATAANNAEG CUVBNKEG

ngOlﬁ) QUG TTX. OKOVN, VEPO, u)xgaaia, 6lv?')0£|c, équéc Kamvoc i aéplo.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTikr Téon, cuxvoTNTa.

P2: OvopaoTIKr 1OXUG.
P3: OvOpaOTIKG PEUHA GWTICHOOU.
P4: Oeppiokpacia xpwHATOG.
P5: OvopaoTIKr) avToxH.
P6: To TPOIOV TTANPWVEL TIG anmatTioel Twv Odnyiwv g Eupwnaiknig Evwong (UE).
P7: [a E0WTEPIKT) Kl EEWTEPIKAN XPriom.
P8: Katmnyopia II. To mpoiév oTo oroio ry'rpoo‘mol’q and nhektpomngia mapéxetat
EGDIKf] HOVWON Kalt XPNOIHOTIONPEV OUTAT) HOVWON 1) EVIOXUHEUV HOVWOT.
9: MpooTtacia evavtl MI’]{(GVIKI"] KPOUONG TNG evépyelag 10J.
P10: To mpoidv givat amdAuta avBeKTIKO 0T okovn. Mpoatacia évavt porig vepou.
P11:To oUpPoNO oNpaiovel ENAXIOTN AIOOTACH TTOU HITOPE( va £XEL TIAAIOIO GWTICHOU
(rr]zc TINYNC GWTIGHOV TOL) Ao TOU TOTTOUG Kl TA AVTIKEILEVA QWTICHOU.
P12: Mpémet va QvTIKATAOTACETE APECA TO XAAACHEVO I OTTAcévo Bwpaka fy
QVTAUYQOTHPA I TIPOOTATEUTIKO YUOAOTTIVAKA.
P13:To mpolov 8& ouvepydleTat e TOU PUBIOTEG pWTIOHOU.
P14: él);’lopa BeppoKPaOiag Tou TTEPIBANAOVTOG OTNV OTTOIa TO TIPOIOV UMOPEi Va
€KTEOEL
P15: Mnv ayyilete! Emkivduvn nAektpikr téon. Kivduvog nhektpomingiac,
P16: MOTOMOINTIKG MOTETNTAC MO EMPERAIWVEL TNV TTOIOTNTA TIAPAYWYNG HE Tl
SV[;(EK L€V TIPOTUTIA 0TO £5aPo¢ TNG TeAwvelakng Evwong.
MPOXTAZIA MEPIBAAAONTO!
Mpootatevete 10 QuOIkd mepiBAAov. Mpoteivoupe va Saxwpilete amdBAnTa
QAMOCUCKELATIAC.
P17: Auto 10 0UpBoA0 onpaivel avaykn SIANEKTIKIAC OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
g)\skrpovmubv armoBAATWV. To POIOV Le auTd T0 GUMBOAO, UTIO KUPWON TIPOOTTIHOU,
€V TIDETIEL VA amoppimteTal padi Pe olkiaka amoppipata. AUta Ta Tpoiovtua
Hropouv va givat BAa Eé)d YIa TO GUGIKO TEPIBANAOV Kat yial Ty uyeia avBpwBmwy,
anarrouvTatl Ty dIkn dadIKacia avapOPPWONC / AVOKUKAWGNG / €§0USETEPWONG.
MpoidvTa e TETola EMOTpavon TPETEL va TapadoBouV Ot éva ONUEID CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOPEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV. ANPOYOpIES yia Kévta
GuMoyr; amoPAiTwv eval StaBoleg oe SNUOOIES apxé i OToV TIWANTH AUTWY Twv
OUCKEUWV. MITOPEITE AKOUN Va EMOTPEPETE TIG HETAXEIPIOUEVEG CUCKEUEG OTOV
TIWANTA O TIEPITTTWON AYOPAS TNG KAVOUPIOG CUCKEUNG, & og mocotnTa X1
Hsvct mspp armd TV Kalvoupla GUCKELN TTOU ayOpAleTe.
APATHPHZEIX / OAHTIEX
ALENEI TwV KAVOVIOUWY TNG TTApouoag 08nyiag MMOREi va IPOKAAECEL TTY. TIUpKAYId,
£yKaLpa, NAEKTPOTANEIQ, TPAUHATIOHO, UNIKEG Kall AUKAEG (r‘ylécr
Mpoobeteq Minpo@opieg yia ta dMa mpoidvta g pdpkag Kanlux eivat Siabéoipa oe:
www.kanlux.com
H Kanlux SA At @épet kapiia euBVVN yiai AMOTENEOUATA TIOL TIPOKUTTTOLV amd apéAela
TWV KAVOVIOHWV TG mapovuaag odnéyiag.
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HAMEHA / YNOTPEBA

I'INPOMBBO;( 32 OCBETNYBatbe, KOe LITO Hariacysa Ui 4eKopaTBHO OCBeT/yBatbe.
IOHTAXA

3alUTUTEHO MPaBO 3a TeXHUYHU NpomeHu Mpes lﬂa NPUCTanUTe KOH MOHTVPa-ETO
3ano3HajTe ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTvparbeTo Tpeba fja ce U3BpLUn
o7} CTpaHa Ha NviLie, Koe LITO Noce/lyBa COOABETHY OBNaCTyBarba. CiiTe fiejHOCTY Tpeba
la ce 0fiBMBaaT Npy 13KIy4eHo Harojysatbe. Tpeba na Ce bupe MHOry BHUMATENEH.
LipTex 3a MOHTWpatbe: norneaHw rv uiyctpauuuTe. MNpen npsata ynotpe6a Tpeba aa
61aemMe CUrypHit BO MPaBUIHOTO MEXAHUYHO 3aLiBPCTYBatbe 11 BO MPaBUSIHOTO
€eneKTPNYHO MoBp3yBarbe. [PON3BOAOT MOXe Aa Ce MPWKyuM [0 HarojyBauka
Mpexa, Koja LLITO 1 UCTOHyBa CTaHAapANTe 3a KBanuUTeT Ha eHeprifjaTa, KoULTo ce
npaeHo ofipefieHy. Co LenTa ia brze codysaHa cTeneHTa Ha IP Tpeba Aia ce cornacysa
MPeYHNK Ha Kabn 3a HamojyBarbe CO MPEUYHWKOT Ha MPWAyLMBaY NPUMEHET Kaj
npomza%.
OYHKUMNOHAJTHOCT
I'clgnomasonor [ia ce yriotpebyBa Hatpe u/unu HaABop O NpocTopumTe.
[ONSTAR LED] TpousBogute Moxe fa ce CojyBaaT MerycebHO BO CUCTEM 3a
ocBeTyBarbe.
OIEPATMBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
Opp! opace npn 0 HanojyBarbe OTKaKO NPOM3BOAOT Ke ce
v3nagn. [la ce uMCTV M3KNYUMBO CO [IENVMKATHW U CyBW TKaeHUHW. [la He ce
noTpebyBaaT XeMWUCKM MaTepun 3a BPeMe Ha YNCTEHETO Ha MPOW3BOAOT.
POV3BOAIOT Ala He ce MoKpyBa. [POM3BO[ CO HE3aMeHNIMB M3BOP Ha CBET/IMHA Of
BUAOT Ha avopa/avoan LED. Bo cnyyaj Ha owTteTyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBET/INHA,
ypefioT He moxe fia ce nonpasu. [NPEAYMPEAYBAE ! la He ce 3arnenyBame BO
CBETNOTO Ha Avopata/anoaute LED. Henﬁm(bammso & KopuCTekbe Ha Mpou3BoAoT 6e3
W1 CO OLLITETEHO 3aLLTIATHO NPO30pye. TPOU3BOAOT 4a He Ce KOPUCTYA BO MECTO Kafie
LITO NPeOoB/ialyBaaT HEMoBOJIHM YCNIOBI BO OKO/IMHATa Ha NpUMep. NpatuvHa, Npas,
BO/j3, Bflara, BUOPaLMK, €KCMNIO31BHA aTMOChepa, napa U Xemnckin 1cnapysarba v

CIINYHO.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSTN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLvja.

P2: HoMMHasnHa MoK.

P3: HomnHanHo cBeTIocHo CTpyekse.

P4: Temnepatypa Ha 60ja.

P5: HomvHanHa n3pp»KnmeocT.

Pé: Mpomsaono‘r v ncronHysa 6apatbara Ha [lupekTusuTe Ha EBponickarta YHuja (EY).
P7: Moxe f1a Ce KOp1CTM BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH MPOCTOp.

P8: Knaca Il. lMpown3eoa, Npu Koj WTO, 0CBEH OCHOBHAaTa M30Mauvja 3aluT Ta npes
€eneKTPNUeH yaap NCNOMHYBa U NpriMeHeTa Ha ABOjHa 1 3aciieHa usonatvja.

P9: 3aluTiTa Off MaxaHUuKM yaapu co eHepruja 10J.

P10: [pon3BoA, Koj LUTO He NPonyLWTa NpaLuyHa. 3aluTiTa Of BOAHM CTRYM.

P11: CUMGONOT ja yKaxyBa MiHWMa/HaTa AaneurHa, Koja LTo MOXe /a ja iMa TefioTo
3a OCBET/YBatbe (HEj3HIOT U3BOP Ha CBET/IVHA) Off MECTOTO 1 ObjeKTITe Ha
ocBeTyBarbe.

P12: Tpeba BefjHalLl Aa Ce 3aMEeHU UCTYKaHWOT NN OLLTETEHNOT abaxyp U ekpaH,
3aLUTUTHOTO NPO30pYe.

P13: [Ipou3BopoT He paboTui co y ITe Ha ocl y 0.

P14: Oncer Ha TemriepaTypaTa Ha OKOMINHATa, Ha Koja LITO MOXe fja Guae 13noxeH
NpPON3BOAOT.

FOLD

P15: He fonupajte! OnaceH HanoH. OnacHOCT ofj CTpyeH yaap.

P16: MoTBpAa Ha KBanUTeT Ha NPON3BOACTBOTO CO OA06PeHNTe CTaHAAPAN Ha
T?)I/ITO vjaTa Ha LlapnHckata yHuja.
3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEIHA

TpKm ce 3a uncToTaTa M XMBOTHaTa cpeaunHa. Ce mpenopadyBa cerperauvja Ha
0oTnazoT of ambanaxara.

P17: Cﬂ)sa O3HauyBarbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTUBHO CObMparbe Ha OTNajoT o
eneKTPNYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpeMma. Taka O3HaueHuTe NPON3BOAV, He MOXe Aa ce
u3dpraar Bo HOpMaHo fybpe 3aeaHO CO APYr1OT OTraj. Bo cipoTusHo ke ciean
Ka3Ha. TaKBuTe MPOM3BOAM MOXaT fa GWAAT WITETHW 3a XKMBOTHAaTa CpeAvHa v
3/paBjeTo Ha nyreTo, noTpebyBaat cneuujanHa dopma na obpaboTka / 06HOBYBatbe /
peLmKnnparbe’/ HeyTpanusiparbe. Taka O3HaueHuTe Npoussoau Tpeba fa Guaat
NajleHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha OTraj] Ha eNeKTPUYHa U eleKTPOHCKa onpema.
MH%)opmalem BO BPCKa CO MecTaTa 3a COOMpatbe/nprem aasaat JoKanHuTe BRactu
WM NpoaiaBaumTe Ha TakoB BU Ha ypeau. YNoTpebeHuTe ypen Moxe Aa ce Aanat
VCTO TaKa Kaj pofjaBaunTe, BO Cly4aj Ha KyryBarbe Ha HOB MPOV3BO/ BO KOMMUHA He
norojiema o1 HoBO KyneHWOT ypeq Off UCTUOT BIA.

KOMEHTAPW / MPEAJ1031 .

HenouutyBatbe Ha NpenopakuTe Ha lafeHata HCTPyKLWja MOXe Aa floBefle 10 Ha
npyMep. HacTaHyBarbe Ha MoX<ap, M3ropeHNLY, N3rOPEHULN O} ENEKTPUYHA CTPYja,
GU3MUKM MOBPEAV 1 APYrY MaTepujanHv U HemaTepujanHu WTeTu. [ononHNTesH!
VHPOPMaLMM 3a NpoayKTUTe Ha MapKata Kanlux ce gocTanHm Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a NOCAEAWLNTE, KOWLITO Mpow3ferysaaT of
HenounTyBarbeTo Ha NperopakiTe Ha flafieHata HCTPyKLWja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod, namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno'in je pravilno
vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno “elektri¢cno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za
za(?otowtev ustrezne stopn&e |P zacite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v
iz elku,grila?-oditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notraH'ni ali/in zunanji uporabi.

[ONSTAR LED] Proizvode [ahko povezujete v sistem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢idcenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati J)roizvoda Proizvod z izvirom svetla
(ki gane gre zamenjati) 0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe
izvira svetlobe, proizvod ni vec¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek
svetlobe LED diod/diode. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasCitne Sipke ali z
razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni

po%on,nﬁ_r. rah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLO!
P1:Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Barvna temperatura.
P5: Nominalna trajnost.
P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P7: Proizvod hamenjen zunaniji in no(ran&i uporabi.
P8: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektricnim sokom, razen osnovne izolacije,
izgolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P9: Zascita pred mehani¢nimi udarci o moci 10J.
P10: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
zamenjati.
P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P15: Dotikanje prepovedano! Visoka napetost. Nevarnost elektricnega udara.
P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnije s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje ‘izrabljenih elektricnih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti ‘proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih Eroizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene strojle lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vedji kot koli¢ing novega stroja istega tipa.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
oskodbami.
odatne informacije o proizvodih [?odjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux Sﬁ ni odgovoren za poskodbe, ki 5o povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.
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GEID

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje
NTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre
prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan
nacin, Proizvod moze biti prikljuen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektricne energije. U cilju sacuvanja odgovarajuceg
stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa presekom prigusivaca
Erlmegenog u proizvodu.

UNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.
[ONSTAR LED] Proizvde moze da se povezuije u rasvetni sistem.
PREPORUKE U VEZ| EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za Eiic’erlu’e
koristite iskljucivo suve, meke tkanine.'Ne Koristite hemijska sredstva za Cis¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U
slucaju”ostecenja izvora svetla proizvod nije ﬁogodan za popravku. PAZNJA! Ne
zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda
bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera,
maj;le ili hemijska isparenia isl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4:TemEeratura boje - faktor CT.
P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P6: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P7:Za koriscenje unutra i izvan CFrostorije.
P8:Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili ojacanom izolacijom.
P9: Zastita od mehanickih udara ¢ija energija iznosi 10J.
P10: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od mlaza vode.
P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P12: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P14: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.
P15: 3abpatbeHo aupatu! Zabranjeno dirati! OnacaH HaroH. Opasan napon. OnacHocT
op cTpyjHor yaapa. Opasnost od strujnog udara.
P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske ynije.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odlgalvajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moZe da se baca u obicno smece zajedno sa dru%im otpadima. Takvi f:roizvodi mogu
da budu stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje
/ponovno koriscenje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da
se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih “elektricnih ili elektronskih uredaja.
Informacijama o stanicama za sal upEarg’e/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci
takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini
koja nije veca ne&q kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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MPEAHA3HAYEHVE / U3MOJI3BAHE

Fh;ron¥Kr 32 aKLIEHTUPALLO NN AEKOPaTVBHO OCBETNIEHNE.
OHTAX

TexHnueckn NpomeHyn 3anaseHu. Mpear MOHTax fa ce MpoueTeTe WHCTPYKLWATA.
MoHTax cflefBa Aa e U3BbPLUEH OT /ML MPUTEXaBaLLO CbOTBETHU PasperleHs.
BcAKo feicTBMe [la ce M3BbpLUBA MPU W3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa fa ce
npeanprieeme cneLnantm rpvkun. Cxema Ha MOHTax: BIXK 1iycTpaLwm. [Mpeav nbpsa
ynotpeba ysepeTe ce, Ye MeXaHWYHOTO MOHT/paHe W enekTpuyeckata Bpb3Ka ca
npaBunHK. TIPOAYKTHT MOXe fla Gb/e BKIIOUYEH KbM eNeKTpuyecKaTa Mpexa, KOATo
OTroBapA Ha CTaHAApPTW 3a KayecTBO Ha eHepriATa OmnpefeneHn ot
3aKoHoziaTencTaoTo. C Orfe] 3anasgaHe Ha NpasuHaTa CTeneH Ha 3aluvTa IP TpAGBa
na n3bepete AMaMeTbp Ha 3aXpaHBalMA Kaben B CbOTBETCTBME C AWaMeTbpa Ha
KabenHus uﬁ/ue , V3MON3BaH B NPOAYyKTa.

OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKA

%a Ce 113n10/138a NPOAYKTa BLTPE W/UN U3BbH MOMeLeHnATa.

[ONSTAR LED] NpoayKTtuTe MoraT ja f1a Ce CbeVIHABAT B CBET/IVIHHA CUCTEM.
MPENOPBKU 3){J EKCMJTIOATALINA / KOHCEPBALIMA

FOLD

FOLD

[a ce KoHcepBYpa NPy U3KITIOYEHO 3axpaHBaHe U LyNe] oxiaxpaaHe Ha npoaykTa. [la
Ce MouYncTBa Camo C fIeNIMKaTHU M CyXW TbKaHW. [la He ce M3non3saT XVMUYecKit
nouncTBalm npenapatv. [la He ce ‘3akpusa réponym;, TMpopyKT ¢ HecmeHsemn
VTOYHUK Ha CBETIMHATa TUN AvoAa/avioda LED. B cyuali Ha HapyLueHe Ha N3TOUHIK
Ha CBeT/IMHaTa, NPoylyKTa He CTaBa 3a nonpassaHe. BHYUMAHWE! He ce 3arnexpaiite B
CBeTNMHaTa Ha avioaa / Avoaa LED. Hepgonyctimo e fja ce n3nonssa ycTponcTeoTo 6e3
WA C NYKHATO 3alLMTHO CTHKNO. [la He Ce M3non3Ba NpofyKTa Ha MACTO, KbAEeTo MMa
HebNaronpuATHI YC/IOBNA Ha OKOJHATa Cpefa, Hanp. npax, BOAa, Bnara, BUOpaLuy,
€KCMI031BHa awoc%ega, msnaaeuvm VNN XUMUYECKIA 1M 11 AP,

OBACHEHWE HA U3IMONI3BAHWUTE 3HALIM 1 CUMBOJIA

P1: HomnHanHo HanpexeHue, Yectota.

P2: HOMVHanHa MOLLHOCT.

P3: Homm1HaneH ceeTnmHeH NoTok .

P4: LiseTHa Temnepartypa.

P5: HomuHanHa TpaiHocT.

Pé: 'I:IApouyKrbr e B CboTBeTCTBUE C [lnpekTuBute Ha EBponeickuat Coios (EC).

P7: Mose na ce u3ros3sa BbTPE 1 N3BbH NOMeLLeHMATa.

P8: Knaca Il. MpopyKT, B KOMTO 3 3alLKTa Cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa 130M1aLVis, NPUMOXeHa ABOVIHA WM MOCUNEHa U30MaLNA.

P9: 3awuTa cpeliy mexaHn4HM yaapy ¢ eHepria 10J.

P10: [TpaxoHenpoHuLiaeM NPOAYKT. 3aLyuTa cpelily BOAHU TeUeHUs.

P11: CMBOSTHT O3HaYaBa MYHUMAJTHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTESIHOTO TANO
(HEroByTe U3TOYHMLIM Ha CBET/IVIHA) OT MECTa 11 OCBETABAHI NPEMETU.

P12: TpAGBa He3abaBHO f1a Ce CMEHM HarnyKaH 1V NoBPeaeH abaxyp uin ekpa,
3aWTHO CTHKIO.

P13:[poayKTbT He paboTy C AUMepH Ha CBET/MHATA.

P14: TeMnepaT}/gm Ha OKOJIHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe f1a Gb/ie N3M10XeH NpopyKTa.
P15: He nunail OnacHo HanpexeHyie. ONacHOCT OT TOKOB yAap.

P16: CeptduKaThT 32 CbOTBETCTBUE NOTBLP/IABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKLMATA C
opoﬁgenme CTaHﬂEg)TVI Ha TeputopunATa Ha MiTHUYecKuA Cbio3.

OINA3BAHE HA OKOJTHATA CPEIA

Ma3n uncToTata U OKOMHaTa cpefa. lperopbyBame pasfensHe Ha OTnagbuLuTe OT
OnaKoBKuTe.

P17: ToBa 03HaueHwie NoKa3Ba HeOOXOAVMOCTTa OT PasAeNHO CbOVpaHe Ha OTNafbLN
OT eNeKTPUYECKO 11 eNIEKTPOHHO 060pyiBaHe. HasHaueHn Mo TO31 HaunH NPOIYKTY,
oy, 3ansiaxa ot rfoba He_MOXeTe [ja U3XBbpnATe B KOda 3a OOMKHOBEH DOKIYK
3ae/1HO C APy OTNaAbLy. Te3y NPOAYKTY MoraT Aa 6baaT BpeaH! 3a OKOHaTa cpefia
M YOBEWKOTO 3/paBe, Te Ce HyX/JaAT OT crieumanHu ¢popmu Ha obpaboTka /
0oron30TBOpPABaHe / peLmKnnpaHe / obesspexpaate. MPogyKTi O3HaueHn Mo To3n
HauuH TpAGBa Aa GbAaT MOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTMagbuyn OT
€NeKTPNUECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe. 3a WHOPMaUWA 3a MyHKTOBeTe 3a
cbbrpaHe / B3emaHe MPEOCTaBAT MeCTHWTE BAACTW WM TbProBuL, Ha Takosa
obopynasaHe. V3ToleHo obopyasaHe MOXe Cbllo fa 6bae BbpHaTO Ha Mpoaasaya,
npy 3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mep He Mo-rofiAM OT HOBOTO 06Opy/BaHe,
3aKyneHo B CblUA BUL.

KOKX/IEHTAPI/I /I'IHPEAJQO)KEHI/IH

Hecna3gaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe Aa floBefie Hanp. 10 Noxap,
nonapeHe, eneKTPUYECKN LWOK, GU3NYECKN TPaBMW W Apyr MatepuanHin u
HemaTtepuanHi Wety. [ombaHuTeNHa MHGOPMALA 3a NPOAYKTY Ha MapkaTa Kanlux
Ca Ha pa3ronoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOC/IEACTBATA NPOM3TIYALLW OT HecnassaHe Ha
MpPenopbKITe Ha Ta3u MHCTPYKLUA.

m
ﬂPEﬂHA3HAHEHME /NMPUMEHEHUE

30€M1e AN1A NOAYePKMBAIOLLErO UM IEeKOPaTVBHOTO OCBELLEHMA.
yC%AHOI?I?A

TexHnueckne M3MeHeHWs 3acekpeyeHbl. Mpexpe, YemM MpUCTYNUTb K YCTaHOBKe,
CnieflyeT NO3HaKOMUTBCA C MHCTPYKUVEN. V3ienie JOMKHO 3aMOHTMPOBATb ML C
COOTBETCTBYIOWMMM MpaBamu. BcAueckne [eiCTBIAA  CneayeT MPOBOAWTL  Npnt
BbIK/IOYEHHOM  NuTaHn. CnegyeT cobniopatb 0COGYl0  OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTPETb UnniocTpaimio. Mepea nepebIM - ynotpedneHnem usaenns
crieflyeT NpoBepUTb MeXaHUYeckoe KperyieHre W IneKTPUYeckoe COeVHEHNe,
Vizgenve MoXeT ObiTb MPUCOEAVHEHO K MUTAloWeil CeTw, KOTopas WCMOMHAET
KauecTBeHHble CTaHAapTbi SHepPrin, yTBepXAeHHble NpaBoMm. [nA nopaepaHna
[NO/KHOTO ypoBHsA IP' CniealyeT nozjo6path AvameTp NpoBoAa NWUTaHWA K AvameTpy
KabenbHOro BBO/Ia, UCMOJIb3yemoro B NPOfyKTe.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V13aenvie NPUMEHAETCA BHYTPU /UM CHAPYXKV MOMELLEHNI,
[ONSTAR LED] M3penus MOXHO COeAVHATL Mexay cobOW 1 Co3faBaTb CUCTEMy
OCBeLlEHNA.
COBETbI MO 3KCMYATALUM / KOHCEPBALINA
YXOfI 3a WU3fienem Npu BbIKIOYEHHOM MUTaHNK, TOMbKO MOCNe TOro, Kak n3penve
OCTbIHET. YNCTUTb NCKIIOUMUTENBHO ACMMKATHBIMA 11 CyXUMU TKaHAMU. He NprUMeHATL
XAMUYECKIX YNCTALLMX CPenCTB. He 3aKpbiBaTb 13f C Hec
VCTOYHMKOM CBeTa Tuna fviopa LED. B ciyyae noBpexaeHUA WCTOUHVKa CBETa,
n3nenve He noaaaetca nounHke. BHUMAHUE! He BcmatpuBaThea B CBETOBbIE Nyun
avona LED. Heponyctumo mcronb3oBaHve npubopa 6e3 unm C noBpexaeHHbIM
3aLUTHBIM CTEKIOM. He NpUMEHATb U3Aenne B MeCTax C HeBbIFOAHBIMU YCIIOBUAMIA
OKPYXKEHUA, Hanp. Mbifib, BOAA, BXHOCTb, BUOPALIMY, HanpsxeHHaA atmocdepa,
XAMYECKIE UCMIAPEHIA WV ra3bl v T, N
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIOB
P1: HanpseHvie HOMVHaNbHOE, YacToTa.
P2: HoMyHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpys ceeTa.
P4: Temnepatypa LiBeTa.
P5: HomnHanbHas NpoYHOCTb.
P6: V3penve BbinonHseT TpebosaHua [iupektvea EBponeiickoro Coto3a (EC).
P7: MOXHO NpVUMEHATb BHYTPU 11 CHapy»K1 NOMELLIEHNIA.
P8: Il Knacc. B ;aHHOM 13€n11 3a1uTHYIO GYHKLIVIO OT MOPaeHMA SIeKTPNYECKM
TOKOM, KDOME OCHOBHOW M30MIALM, UCTIONHAET TaKxe NPpUMeHeHHaA IBOHAA Mn
Ecvmeuuaﬂ usonALmA.

'9: 3aLLMTa OT MeXaH1YeCKnX yaapoB ¢ sHerpueit 10 k.
P10: Vi3penvie nbineHenpoHuLjaemoe. 3allyta oT CTPYALIECA BOADI.
P11: CMBON 0603HAYaET MHUMATIbHOE PACCTOAHUE MEXY CBETUIbHIKOM (€ro
VICTOYHKOM CBETa) 11 OCBELLIaeMbIM OGBEKTOM.
P12: CnepyeT HeMeIeHHO NMOMEHATD MOTPECKaHHbIN MW UCTIOPYEHHbIN abaxyp nin
IKpaH, 3allMTHOE CTEKIO.
P13: Vi3genvie He paboTaeT C yTeMHUTENAMU OCBELLEHWS.
P14: [Inana3oH TemnepaTypbl OKpy»KalolLer Cpefibl, B KOTOpOil MoXeT paboTaTb
vznenve.
P15: He tporatb! OnacHoe HanpsaxeHne. OnacHOCTb NOPaXKeHUA NEKTPUUECKUM

TOKOM.

P16: CepTudukat COOTBETCTBIA, NOATBEPXAAIOLLNIA COOTBETCTBE KayecTsa
NPOAYKLWV C yTBEPXKAEHHbIMI CTaHAAPTaMI Ha TepPUTOPUY TaMOXKEHHOTO COlo3a.
3AL&%T& OKMIOLLLEVI CPE[DbI

3a60TbTECh O UNCTOTE 1 OKPYXaloLLelt cpeae. PekomeH/yem COPTUPOBKY OTGPOCOB.
P17: [laHHoe 0603HaueHMe yKasblBaeT Ha HEO6XOAMMOCTb CeneKUMOHHOro c6opa
VICMONb30BaHHBIX  MIEKTPNYECKNX U NEKTPOHNYECKNX MPUOOPOB  [OMALLHErO
obuxofa. Pa3meueHHble TakuM OGpa3OM W3ENVNA HENb3A  BbIKWAbIBATL C
OObIKHOBEHHbIM MyCOpOM, 3a uTO rposuT Wrpad. [aHHble mzléenvm MOryT GbiTb
onacHbl Ana m«pg;«a»ou.lem Cpefibl 1 11A 30POBbA I0fieiA, OHW TPEOYIOT CreLanbHom
bopmbl NepepaboTKM / BOCCTAaHOBIEHSA / PeLMKMHTa / 0be3BpexmBaHia. [aHHble
v3ennA Cnegyet oTAaTb B MyHKT cOOpa M YTWAW3ALUWU  SIEKTPUYECKOro 1
3MIEKTPOHNUECKOTO 060pyAoBaHIA. MHbOpMaLWIo Ha Temy MyHKTOB cbopa/npurema
aacnpocrpanmor nokarbHble BNACcTV UM NPoAaBLbl 060PyAOBaHNA aHHOTO TuMa.
CNonb3oBaHHOe 06OPY/IOBaHNE MOXHO Takxe OTaaTb NpoAaBLly, e HOBOe
v3aene KyrnieHo B uncsie He bonbiie, Yem HOBOe 060PY/A0BaHME TOrO e Biaa.
MPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobniofieHne AaHHOWM MHCTPYKLUMM MOXET MPUBECTY, Hanpumep, K noxapam,
OXoram, NOPaXxeHNeM SNEKTPUYECKIM TOKOM, @ Takke K ApYriM MatepuanbHbIM 1
HemaTepuasbHbIM ybbiTKaM. [lononHnTenbHas MHbOpPMaLWA Ha TeMy TOBapOB MapKit
Kanlux foctynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3M C
HecobniofeHremM NpeanvcaHnii AaHHON HCTPYKLVN.

[ A )

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bvugiﬁ /1A TOYKOBOrO abo AEKOPATVIBHOIO OCBIT/IEHHA.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHV BUMaratoTb 3rofy BUPOo6HIKa. epes NoYaTKoM MOHTaXy HeobXiaHO
O3HAOMUTUCA 3 IHCTPYKUiE. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBAaTWCA 0COBOI0 3
BiANOBIAHUMM  KomneTeHUiamn. Bci  onepauii  NOBMHHI ~npoBoauTUCA  NpU
BifliMKHEHOMY XuBfeHHi. HeobxigHo 6yt ocobnmeso oéeg)_emnmm. Cxema MOHTaxy:
AvB. inlocTpauiio. Mepes nepwmm BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO MepeKoHaTucs, WO
MeXaHiYHMIA MOHTaX i €NIeKTPIUHe MiAKNIOUEHH 3aiICHeHi NpaBusbHO. Bupi6 moxHa
BK/IOYATV Y MEPEXY JKVBNEHHs, WO BIANOBIJAE CTaHAapTam WOAO eHepri,
BW3HaYeHVM BiANOBIAHWUM 3aKoHOAABCTBOM. [ina NiATPUMKN HanexHoro pisHA IP cnig
ninibpatn  fiamMeTp NpOBOZY KMBNEHHA A0  fliaMeTpy  KabenbHoro  BBOAY,
BI/IKOEVICTOBXBBHOI’O B MPOAYKTI.

OYHKLIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKI

BVIpi6 BIKOPKCTOBYETHCA BCepeavHi i/abo 30BHI NpUMilLEHD.

[ONSTAR LI:%] Byipo6u MOXHa 3'€4HYBaTM Mix COGOIO B OCBIT/IOBaIbHI CUCTEMU.
PEKOMEHZALIILLOAO EKCI'II]VAT}I’\LIII / OBCJIYTOBYBAHHA

TexHiuHi Po6OTM MPOBOAUTY NPU BIAIMKHEHOMY XXMBMEHHI i nicnA TOro AK BUPIG
BUCTUTHE. YnCTVTY NINLLIE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHMHOK. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiUHIX
3aco6iB unLeHHsA. He HakpyBaTi BUpOOY. BUpib 3 He3MiHHIM Jkeperniom cBiTna Tuny
nioa/pioaw LED. Y BUNaaKy NOLWKOMKeHHA [xKepena CBitna, BUPIO He HafaeTbca A0
pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo AVBUTICA Ge3nocepefHbO Ha CBITNIOBUM MPOMIHb
niopa/piopis LED. 3abopoHeHO eKcriyaTyBaTyi BUPIO 6e3, abo 3 MOLIKOMAKEHNM
3aXUCHUM CKNOM. Bupi6 3a6opoHeHO BMKOPWCTOBYBATW y MICLAX i3 WKIAMMBUMU
ymMOBamu, Hanp., nun, 6pya, Bofa, Borora, BiopalLlix, BubyxoHeGe3neuHa atmocdepa,
XiMiYHi BUMapK TOLLO.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: HomiHanbHa NOTYKHICTb.

P3: HomiHanbHWin CBITNOBUIA NOTIK.

P4: Temnepartypa Konbopy.

P5: HomiHanbHa TpuBanicTb.

P6: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lupexTs €epocoiosy (EC).

P7: BUKOPUCTOBYETLCA NKILLIE BCEPEVHI | 30BHI MPUMILLIEHD.

P8: Knac ﬁ Bupi6, y AKOMy AnA 3aX1CTy Bifl yPaXKeHHA €1EKTPUUYHIM CTDYMOM, OKPIM
OCHOBHOI i30/1A1L}ii; BUKOPVCTOBYETLCA NOABINHA abO MocuneHa isonALis.

P9: 3axncT BiA MexaHiuHVX yaapis cunoto 10 k.

P10: BUpi6 NnoHenpoHNKHUN. 3aXCT Bifl BOAAHNX CTPYMEHIB.

P11: CumBON Br3HaYa€ MiHiManbHy BifiCTaHb MK CBITUIbHKOM (11010 kepena
cBiTNa) Bif MiCLib | O6'EKTIB OCBITNEHHS.

P12: HeobxigHO HeranHo 3amiHAT/ TPICHYTWI KOBMaK, €KPaH M 3aX1CHE CKIO.

P13: Bupi6 HenpucTocoBaHwin A0 CrIBNpaLy i3 3aTemMHIOBaYeM OCBITIEHHS.

P14: [liana3oH TemnepaTypu HaBKONMLIHBbOIO CEPEeAOBHILLA AOMYCTUMUIA ANA BUPOGY.
P15: He Topkatucs! HebesneuHa Hanpyra. He6e3neka ypaxeHHsA enekTpuiHum
CTPYMOM.

FOLD

FOLD

P16: Ceprudikar BianoBigHOCTI, o NiATBEPAKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKLji A0
3aTBEPAPKEHVX crannaﬁris Ha TepuTopii MUTHOTO Coto3y.

3AXUCT HABKOTULIHBbOTO CEPELOBULLA .
MiknyiiTecA Npo 4YMCTOTY | 30BHIWHE CepefoBulle. PekoMeHAyeTbcA po3AnATA
Bigxoau.

P17: Lle no3HayeHHA BKa3ye Ha HEOOXIIHICTb PO3ALINATI BUKOPWCTaHe eNeKTpUYHe Ta
eneKTpOHHe obnaaHaHHs. BUpo6y 3 TakuM NO3HAUEHHAM 3a00POHEHO BUKIAATY A0
3BMYANHOTO CMITTA 3 IHLLVMMK BiAXOAAMN Nify 3arpo30to WTpady. Taki BUPOOU MOXKYTb
CMPUYMHITY WKOAY HAaBKOMMWHBOMY CepefoBuLLy i 310POB'0 NIOAVHM, Ui BUPOGU
noTpebyioTb creljianbHoi Gopm NepepobKm / pereHepaLlil / 3HEWKOAKeHHA. Bupobin
3 TaKMM MapKyBaHHAM MOBWHHI 30aBaTCA y MyHKTV 300py BUKOPWCTaHOTO
€NeKTPUYHOMO 11 eIEKTPOHHOTO — ObnafHaHHA. IHhOpMaLiio  LWOAO  MyHKTIB
360py/NpUiiMaHHA MOXHa o‘rgmmam y MicLieBix opraHax Bfaau, abo npopasiiA
obnajiHaHHA. BukopucTaHe obnaaHaHHA MOXHa TaKoX MOBEPHYTM MpojaBLiesi y
BUNAJKy MpuaGaHHA HOBOMO BMPOBY, Y KIMbKOCTI, WO He NEPEBULLYE HOBOrO
06nafiHaHHA LbOro X Brfy.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKM B .

HepotpumaHHa pekomeHaaLin AaHol IHCTPYKLIT MOXe CIPUYUHIATY, Hanp., NOXesy,
ONIKY,  YPOKEHHA ENEeKTPUYHIM CTPYMOM, TifecHi TpaBMW Ta 3aBAatv iHLION
matepianbHoi i HemaTepianbHoi WKoAN. [loaaTKoBy iHPOpMaLilo OO MPOAYKTiB
ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaTt Ha Be6-cTopiHLii: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 38 HACIAKM HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLI.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi

bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema

zidrek liustracijas. Pries pirma panaudojima reikiajsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti

Eri'&ungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius

okybes standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido

skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamin/’&skirtas vartoti patalpti viduje ir/arba iSoréje.

[QL\IST R LED] Gaminius galima jungti viena su kita, kad suformuoty apsvietimo

sistema.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

Svelniais ir sausais audiniais.’Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZz ené]t[

ai

SI0

gaminio apdangalais. Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diot
fipo. Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gamin|1 rejkia atiduoti remontui. DEME!
legalima jsiziureéti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Uzdrausta naudoti gaminj be
apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos gvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garaj arba du{'os irRanA N
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: SEaqu temperatdra.
P5: LED diody kiekis sviestuve / lempoje.
P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P7: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P8: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
Bagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacgq
9: Apsauga nuo mecﬁaniniq smugiy, kuriy energija 10J.
P10: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lities.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti sviestuvas (jo Sviesos saltinis)
nuo apsvieciamy viety ir objekty
P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla. o o
P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P14: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas
avojus.
B1 : Neliesti! Pavojinga jtampa. Elektros smugio pavojus.
P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
S?;ur'\\ﬂ?s tEI’ItOIROJe standartus.
APLINKOSAUG
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

segregavima.

P1%: gs ien&linimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jren%iniai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos “specialios zaliavy~ perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo
bati ﬁerduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Tnformacijos del
surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio_ tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris ne%erzen\?ia 310 tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com

Karlllu?E(S nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del $ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam, Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét
barosanas vada dlamg,tru droseles, kas irizmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa / arpusé.
[ONSTAI LE_D]] Izstradajumus var savienot ap}(\;aismojuma sistéma.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar_delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzekjus.
Neeg)kléjiet izstradajumu. Izstréd?jums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bogg’umi izstradajums
jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.

edrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir sprauPas. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabveéligi aréjas vides apstakli piem, putekfi, idens, mitrums, vibracijas,
sfrédzienbi tamas vides risks, kimiski dimi vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Krasu temperatQra.
P5: LED diozu daudzums gaismekli/ lampa.
Pé6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P7:Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P8: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 10J.
P10: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumém.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

12:Talit janomaina parplista vai ievainota I&ca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaism?juma regulésanas iericem.
P14: Apkartnes temperatQras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums.
P15: Nepieskarties! Bistams spriegums. Elektriskas stravas trieciena risks.
P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija a stg)rin_étajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA o o . .
Ru;]aéllretles par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.” Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai i tiﬁ)a iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
ta pasa tigxa iegirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
iem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
m zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ieeljama it: www.kanlux.com
anfux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu

kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalulitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada

erilised ettévaatlikkuse vahendid. Monteerimise_skeem: vaata illustratsiooni. Enne

esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade EJi?epérast mehaanilist kinnitust ja

elektrilist Ghendust. Seade véib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab

seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks
eate valima toitejuhtme, mille labimoot vastaks tootes kasutatud drosseli
abimoodule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees La/v()i valjaspool ruumi,

[ONSTAR LED] Seadmeid v6ib ihendada oma vahel valgustus stisteemi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

FOLD

FOLD

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lulitatud voolu juures, I;(1eale toote maha
jahtumist. Puhastada, ainult 6rnadega g’a kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tuulpi
diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei ‘sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Lubamata

on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi

ﬁxhar)l%utyne. . N

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Varvitooni temperatuur.

P5: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P7:On lubatud kasutada nii seesEtooI, kui ka valjaspool ruumi
P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel,

lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P9: Kaitse mehaaniliste [66kide eest energiajouga vordne 10J.

P10: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P11: Mérgistatud stimbol maarab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P12:Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P13:Toode ei ole sobitatud kaast6oks valguse pimendajaga.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P15: Mitte puudutada! Ohtlik pinge. Elektriléogi oht.

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P17: See margistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- La
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale Ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertoétlemist /
taaskasutamist / ringlussevétu / kérvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad
olema dra antu kasutatud  elektriseadmete  voi  elektroonikaseadmete
kogumispunkti.

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimtdjad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka mudjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi UKEd seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fausilisi vigastusi ja muid™ kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SAei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadov 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) ForgKaImazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bacsai it 153/b
(UA) TOBKanlux, 08130, c. Metponaeniscbka bopuariska Byn. Jlewika 16 0. 313 Kiiscoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbcka, 4. 1, 142100, r. Mogonbek,
Mockosckan o6nactb, Poccuiickas Oenepauna
000 Kanntokc-dnektpomonTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
r. Moponbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas Denepauma.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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https://kanlux.com.ua

